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ELECTRIC LAWNMOWER The yellow button may now be released.

To keep motor running, keep the handle pressed against arm.To stop
the mower, simply release the handle.

Correct Equipment Usage 

When grass is quite high, turn the mower on keeping its front raised
a few centimetres from the ground. That will make the motor starting
easier.

Don’t force the motor, to avoid sudden falls in its rotation.

This equipment  is recommended for domestic use only, engine power
between 800W and 950W(0,7HP) in grass areas of less than 500 square
metres, engine power 1050W(1,0HP) in grass areas of less than 1.000
square metres. This area size can be different, depending on
conditions such as the type and height of the grass, temperature,
humidity etc.

The standard of electric cable must be according to the chart [see on
page 6 in portuguese].

INSTRUCCIONES DE MONTAJE Y USO
Montaje del brazo inferior

Coloque en el tirante, simultáneamente, las dos extremidades del
brazo inferior. Encaje las puntas en la abertura del chasis y empuje
hasta el fondo.

Coloque la plaqueta de sujetar en el tirante - con la parte saliente
mirando para abajo - encajándola en el agujero de forma que ésta no
se mueva. Coloque, a seguir, el manípulo y apriételo para fijar el
conjunto.

Montaje del brazo superior

Posicione el brazo superior junto al brazo inferior y encaje los tornillos
haciendo con que ellos atraviesen  los dos brazos. Coloque la arandela
ondulada, ajustándola al perfil del brazos y apriete el conjunto con el
manípulo.

Montaje de los colectores [para modelos con colector]

Cesto colector
El cesto colector ya viene listo para ser encajado en la cortadora.

Colector rígido
Es necesario que la mitad superior sea encajada en la mitad inferior.
Después del encaje, no intente separar las partes pues eso podrá
perjudicar el colector.

Colocación del colector en el Cortador de Césped
Los dos tipos de colectores [cesto y rígido] son encajados de la misma forma:
•  Levante el deflector
•  Encaje el ala del colector en la parte saliente del chasis. 

TECHNICAL CHARACTERISTICS

Electrical motor bivolt: [110/220 V]or monovolt motor[110 or 220 V]
Permanent capacitor
Complete isolation from the motor to the other parts of the mower,
protecting the user from any electric shocks.
Switch: has dual activation, preventing machine from operating
accidentally.
Electrical Cable Fasteners: a system composed of loops and
fasteners which prevents accidental pulling of cable which may cause
accidents.
Chassis: which provides high resistance to impact. It is light and does
not corrode with time.
Blade: The blade has a 15 inch tempered cutting area, which
guarantees longer durability. 
Grass Catcher: 21 liters for the bag grass catcher and 18 liters for the
rigid grasss catcher.

EQUIPMENT ASSEMBLY

Lower arm assembly

Simultaneously place the two ends of the lower arm on brace, fitting
it into the holes on chassis and pushing until it seats completely.

Then place the fastening plate on brace - with protruding side facing
down - seating it in the hole so that it no longer moves. Then place
the knob and tighten the assembly.

Upper arm assembly

Place the upper arm onto lower arm and push the screws through
both arms. Place the curved washer, adjusting it to the shape of the
arm and tighten the assembly with the knob.

Catcher assembly  [only models with grass catcher]

Bag Catcher
Fit the grass catcher on the structure, according to the already fitted part.

Rigid Catcher
It is necessary to join the upper half to lower half. After joining, do
not try to separate them, as this may damage the catcher.

Placing the Catcher on the Mower
Both types of catchers [Bag and Rigid] are attached in the same
manner:
•  Raise deflector
•  Attach the catcher to chassis.

Change of operating voltage

Check the correct voltage at location prior to use.

To change the voltage, it is necessary to remove the motor’s hood by
loosening the screws under the chassis with a Phillips screwdriver.

220 V to 110 V
Disconnect the white wire from the orange wire.
Connect the white wire to yellow wire.
Connect the orange wire to blue wire.

110 V to 220 V
Disconnect the white wire from the yellow wire.
Disconnect the orange wire from the blue wire.
Connect the white wire to orange wire.

Finally, close the hood and tighen the screws.

Adjusting cutting height

The lawn mower has 3 height settings:
High cut [55 mm]  -  Medium cut [40 mm]  -  Low cut [25 mm]

These cuts are notched into the chassis making it very easy to adjust
the cut height as needed.

Some observations are important when selecting cut height:

For a low cut, the ground must be flat, whithout mounds or holes.
Otherwise, blade can touch  the ground, lowering motor performance
and damaging the lawn.

In very tall grass, first make a previous cut with the cutter adjusted to
high level and then another cut with the final desired cut. This will
make the task easier and will not overload the motor.

CERTIFICADO DE GARANTÍA

Tramontina Multi Ferramentas S.A. garantiza por 12 meses, a

partir de la fecha de venta que conste en la factura, cualquier

componente que, en condiciones normales de uso y

mantenimiento y, según la opinión indiscutible de sus

técnicos corresponda a un defecto de fabricación.

La garantía no cubre:

•   Piezas dañadas por el desgaste natural, accidentes, uso e
manutención incorrecto del aparato o impericia del operador.

•   Piezas dañadas por el uso o montaje indebido que 
no cumplan con las indicaciones de este manual.

La garantía será nula si el equipamiento presenta señales de
haber sido violado o arreglado por personas no autorizadas
por Tramontina.

El comprador será responsable por los gastos de embalaje y
transporte hasta el Servicio Autorizado Tramontina mais
próximo.

Este producto está sujeto a modificaciones de
especificaciones técnicas y de design sin aviso previo del
fabricante.

Para cualquier otra información, entrar en contacto lo fabricante.

CORTADORAS ELÉCTRICAS DE
CÉSPED

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Motor eléctrico bivolt [110/220 V] ou monovolt[110 ou 220 V] 
Capacitor permanente.
Completo aislamiento del motor y demás partes de la cortadora,
proporcionando seguridad contra eventuales electrochoques.
Interruptor: posee accionamiento duplo, impidiendo que el equipo
sea prendido accidentalmente.
Sujetadores del cable eléctrico: un sistema de sujetadores y sostenes
impide que el cable sea tirado por descuido, causando algún accidente.
Chasis: confeccionado en poliamida reforzada que ofrece alta
resistencia a impactos. es muy liviano y no sufre corrosión por el tiempo.
Cuchilla: el área de corte de la cuchilla, de 31 cm, es templada
garantizando mayor durabilidad.
Recolector: 21 litros para el cesto recolector y 18 litros para el
recolector rígido.

Cambio del Voltaje de trabajo

Verifique previamente el voltaje de la red eléctrica donde la cortadora
será utilizada.

Observe con atención el esquema de conectar y certifíquese de
la necesidad del cambio de voltaje. Confiera atentamente si la
nueva conección fue efectuada de forma correcta. 

Para realizar el cambio de voltaje no es necesario tocar en
ninguna otra parte del motor o sistema eléctrico.

CORTADORES ELÉTRICOS DE GRAMA

ELECTRIC LAWNMOWERS 
CORTADORAS ELÉCTRICAS DE CÉSPED 
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Manual de uso e manutenção
User and maintenance manual

Manual de uso y mantenimientoOPERATION AND CORRECT EQUIPMENT USAGE

Operation
To operate the mower you must:

Before turning the equipment on, check out that mower’s voltage is
set according to the local electrical rating.

For your safety and to prevent disconnection of the switch from the
electrical source during the use, bend the electrical wire(1) and pass it
through the hole(2)[fig.01], then fit it on clamp(3)[fig.02], and finally
connect the electric wire into the plug of the lawnmower.

Hold the yellow button down and pull handle towards arm.

MAINTENANCE
For any maintenance and/or control operation, the electrical cable
must be unplugged.

To remove blade and effect the required repairs, simply attach the
standard wrench on the fastening screw and turn it counter-clockwise.

When removing blade, also check the general conditions of the
mower and the fastening screw. If needed, replace with new parts.

To check the blade’s counterbalance, run an iron bar through the
center hole, with the tightest fit possible. Place the iron bar on two
level points:
if the blade is unbalanced, the heaviest side will drop. To balance both
sides, run a grindstone or file over the heaviest side of the blade, on
the back side of the cutting surface, and check the balance again.

When re-assembling the parts, check for their correct placement and
make sure the blade hole is aligned with the impeller hole.

Avoid accumulating grass under the mower.

After using your electrical mower, clean it with a moisted cloth or with
a brush. Never drop water over the mower.

Carefully check the connection scheme and assure
yourself  that this change is needed. Also certify that the
new connection was made correctly.

It is not necessary to touch any other part of the motor or
electrical  system to change the voltage.

BASIC SAFETY RULES

Keep pets and children away from mower when it is running.

Before starting to cut the grass, remove all rocks, branches and other
debris from the area to be cut, as these can damage the blade.

Always use closed shoes and safety goggles when operating mower.

Whenever cleaning and/or adjusting the grass mower, turn motor off
and disconnect the electrical cord.

Always use protective gloves when changing blades.

Same model Tramontina replacement parts are recommended.
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Whenever the blade suffers a strong impact, it must be removed and
carefully examined. If required, replace the blade with a new one.

Never use the mower without the safety features in perfect operating
conditions.

Periodically inspect electrical cord. Never fix it with electrical
tape.

Try to keep the electrical cord behind the mower and to the side
which has already been cut.

WARRANTY

Tramontina Multi Ferramentas S.A. guarantees, for a period

of 12 months, after purchase date on original receipt, any

component which under normal use and maintenance

conditions, and in the unquestionable opinion of its

technicians is a manufacturing defect.

The warranty does not cover:

•  Parts damaged by normal wear and tear, accidents, 

by incorrect use and maintenance of the equipment 

or operator misuse.

•  Parts damaged due to faulty assembly or use which 

do not  comply with the instructions in this manual.

Parts will be no warranty in  case the equipment present any

signs of having been fixed by unauthorized personnel.

The buyer will be responsible for all the shipping and

handling expenses to the nearest Tramontina Authorized

Service.

This product is subject to any technical and design changes

without previous warning.
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Para proceder al cambio de voltaje de trabajo, es necesario remover la
tapa que cubre el motor, aflojando con una llave philips los tornillos
que se encuentran bajo el chasis.

220 V para 110 V
Desconecte el cable blanco del cable naranja.
Conecte el cable blanco en el cable amarillo.
Conecte el cable naranja en el cable azul.

110 V para 220 V
Desconecte el cable blanco del cable amarillo.
Desconecte el cable naranja del cable azul.
Conecte el cable blanco en el cable naranja.

Finalmente, cierre la tapa del motor, recolocando los tornillos.

Regulaje de la altura de corte

La cortadora de césped posee 3 reglajes de altura de corte:
Corte alto [55 mm]   -   Corte medio [40 mm]   -   Corte bajo [25 mm]

Esos reglajes son entallados en el chasis de la cortadora, lo que torna mucho
más fácil la tarea de regular la altura del corte conforme la necesidad.

La posición de corte medio es considerada la ideal en la mayoría de los
casos. Entre tanto, para alterar ese regulaje, basta dislocar el eje de las
ruedas para la posición deseada.

Algunas observaciones son importantes en la elección de la altura de
corte:

Para realizar un corte bajo, el terreno debe ser plano, sin ondulaciones
o pozos. De contrario, podrá la lámina tocar el suelo, perjudicando el
rendimiento del motor y dañando el césped.

En cespéd muy alto, procure hacer primero un pre corte de ello con el
reglaje de corte alto y solamente después el corte en la altura
definitiva. Eso facilita el trabajo y no sobrecarga el motor. 

FUNCIONAMIENTO Y FORMA CORRECTA DE UTILIZACIÓN

Funcionamiento

Para colocar la cortadora en funcionamiento es necesario:

Antes de accionar el equipo, verifique si el voltaje de la cortadora está
ajustado de acuerdo al voltaje de la red eléctrica.

Para su seguridad, y para evitar que el cable eléctrico se desconecte
del enchufe mientras el trabajo sea ejecutado, doblegue el cable
eléctrico(1) páselo por el orifício(2) [fig. 01] y enseguida encájelo en la
presilla(3)[Fig. 02], por fin conecte el cable eléctrico con el enchufe de
la cortadora de césped.

Presionar el botón amarillo manteniéndolo en esa posición. Tirar la palanca
junto al brazo de la cortadora. Hecho esto, puede soltar el botón amarillo.

El trabajo es realizado manteniéndose la palanca presionada junto 
al brazo.

Para parar el cortador basta soltar la palanca.

Forma correcta de utilización del equipo
Caso el césped esté muy alto, accione la cortadora con la parte
delantera erguida por algunos centímetros del suelo. Eso facilitará el
accionamiento del motor.

Evite forzar el motor para que no haya una caída brusca en la rotación del mismo.

Este equipo es recomendado para uso ocasional [uso doméstico],
potencias entre 850W y 950W(0,7HP) en áreas con hasta 500 m2 e la
potencia 1050W(1,0HP)en áreas con hasta 1.000 m2 de césped limpio.
Esta área podrá ser mayor o menor, dependiendo de las condiciones
de uso del equipo: tipo de césped, altura del mismo, temperatura
ambiente, humedad, etc.

El espesor del cable eléctrico debe estar de acuerdo a la tabla [ver página 06
en portugués].
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MANTENIMIENTO
Para cualquier operación de mantenimiento y control, el cable
eléctrico debe estar desenchufado.

Para remover la cuchilla y efectuar los reparos necesarios, basta
encajar la llave standard en el tornillo de sujetar y girarla en sentido
anti horario.

Al retirar la cuchilla, también verifique las condiciones del ventilador,
del disco de protección y del tornillo de sujetar. Si hay necesidad,
cambie por piezas nuevas.

Para verificar el balanceamiento de la cuchilla, pase un fierro por el
agujero central, de forma que tenga el menor juego posible. Apoye
los extremos del fierro en dos puntos de apoyo nivelados: si la cuchilla
no esta balanceada, el lado mas pesado caerá. Para equilibrar los dos
lados, pase el lado mas pesado, en la parte  opuesta al filo, en un
esmeril o lima y repita la verificación del equilibrio.

Al montar las piezas nuevamente, certifíquese de su correcta
colocación y observe para que el agujero de la cuchilla quede
centralizado con el agujero de la cuchilla del ventilador.

Evite la acumulación de césped por debajo de la cortadora.

Después del uso, limpe su cortadora usando un paño húmedo y un
cepillo. Nunca vierta agua sobre la cortadora.

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD
Mantenga niños o animales a distancia del cortador cuando ello esté
funcionando.

Antes de comenzar a cortar el césped, retire las piedras, maderas y
otros objetos del terreno.

En cualquier mantenimiento, limpieza y/o regulaje del cortador de
césped, apague el motor y desenchufe el cable eléctrico.

Durante los trabajos, use siempre calzados cerrados.

Para cambiar la cuchilla, siempre use guantes de protección.

Nunca trabaje con la cortadora bajo la lluvia o en el césped mojado.

Siempre después de un impacto fuerte con algún obstáculo, la cuchilla
debe ser retirada y examinada cuidadosamente. Si hay necesidad debe
ser cambiada por una nueva.
Nunca use el cortador de césped sin que los dispositivos de seguridad
estén en perfectas condiciones.

Inspeccione el cable eléctrico periódicamente. Nunca remiende el
cable con cintas aislantes.

Procure conducir el cable eléctrico por detrás del cortador y siempre
por el lado ya cortado previamente del césped. 

see images on page 2 [Portuguese]

see images on page 6 [Portuguese]

see images on page 7 [Portuguese]

vea las imágenes en la pág. 2 [Portugués]

vea las imágenes en la pág. 6 [Portugués]

vea las imágenes en la pág. 7 [Portugués]
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TRAMONTINA MULTI FERRAMENTAS S.A.
Rod. RST 470 - Km 230 - 95185-000 - Carlos Barbosa - RS

Fone:(54) 3461-8250 - www.tramontina.com.br

Bahia.....................(71) 215 8266
Belém....................(91) 211 7700
Belo Horizonte......(31) 3223 4026
Curitiba.................(41) 339 9110
Goiânia................(62) 297 2900

Porto Alegre........(51) 2101 5000
Recife................... (81) 3454 8800
Rio de Janeiro.....(21) 2224 5004
São Paulo........... (11) 4197 1266

TERMOS DE GARANTIA
A Tramontina Multi Ferramentas S.A. garante por 12 meses, 
a partir da data de venda que constar na nota fiscal, qualquer
componente que, em condições normais de uso e
manutenção e, segundo opinião indiscutível de seus técnicos,
apresente defeito de fabricação.

A garantia não cobre:

•  Peças danificadas pelo desgaste natural, acidentes, uso e
manutenção incorreta do aparelho ou imperícia do operador.

•  Peças danificadas por montagem ou uso indevido que não
cumpram com as indicações deste manual.

A garantia será anulada se o equipamento apresentar sinais
de haver sido violado ou consertado por pessoas não
autorizadas pela Tramontina.

O comprador será responsável pelas despesas de embalagem
e transporte até o Serviço Autorizado Tramontina mais
próximo.

Este produto está sujeito a modificações de especificações
técnicas e de design sem aviso prévio do fabricante.

Os componentes danificados por uso indevido ou pelo
desgaste natural poderão ser adquiridos na rede de
assistência técnica. Use sempre peças originais Tramontina.

Para outras informações, entre em contato com a rede de
Assistência Técnica, conforme listagem anexa, ou com a
Tramontina:

Fábrica
Tramontina Multi Ferramentas S.A. - Fone: (54) 3461 - 8250

Escritórios de Vendas

Para proceder a mudança da voltagem de trabalho é
necessário remover a capota do motor, retirando com
uma chave os parafusos.

220 V para 110 V
Desconecte o fio branco do fio laranja.
Conecte o fio branco ao fio amarelo.
Conecte o fio laranja ao fio azul.

110 V para 220 V
Desconecte o fio branco do fio amarelo.
Desconecte o fio laranja do fio azul.
Conecte o fio branco ao fio laranja.

Finalmente, feche a capota do motor recolocando os
parafusos.

CONHEÇA O PRODUTO

Partes Principais

01 - Braço superior
02 - Interruptor 
03 - Coletor de grama(p/ modelos c/ coletor)
04 - Braço inferior
05 - Chassi
06 - Defletor
07 - Manípulo
08 - Fixa-cabo
09 - Roda
10 - Capota do motor

CORTADOR ELÉTRICO DE GRAMA

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Motor elétrico bivolt [110/220 V] ou monovolt [110 ou 220 V].
Capacitor permanente.
Isolamento completo do motor e demais partes do
cortador proporcionando segurança contra possíveis
choques elétricos.
Capacidade de 21 litros para o Coletor Cesto e 18 litros
para o Coletor Rígido.

MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

Montagem do Braço Inferior

Coloque no tirante as duas extremidades do braço
inferior. Encaixe as pontas na abertura do chassi e
empurre até o fundo [Fig. 01].

Coloque a plaqueta de fixação do tirante, com a
saliência voltada para baixo e para dentro,
encaixando-a no furo do braço de forma que este não
se mova. Coloque, a seguir, o manípulo e aperte para
firmar o conjunto [Fig. 02].
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Troca de Voltagem [para motor Bivolt]

Verifique previamente a voltagem do cortador e
também da rede onde o mesmo será utilizado. 

Interruptor [Fig.01]: possui duplo acionamento,
impedindo que a máquina seja ligada acidentalmente. 
Fixadores do cabo elétrico [Fig.02]: um sistema 
de alças impede que o cabo elétrico seja desconectado
por descuido.
Chassi [Fig.03]: oferece alta resistência aos impactos; 
é leve e não enferruja.
Lâmina: está posicionada acima do nível do chassi,
reduzindo o risco de arremessar pedras ou outros
objetos do terreno; o diâmetro de corte da lâmina é
de 31 cm, e a lâmina é temperada.

Posicione o braço superior junto ao
braço inferior e encaixe os parafusos
fazendo com que eles atravessem os
dois braços. Coloque a arruela
ondulada, ajustando-a ao perfil do
braço, e aperte o conjunto com o
manípulo.

Montagem dos Coletores

Para modelos com coletor:

Coletor cesto [Fig.01]
Conecte o cesto coletor na armação conforme a parte
já encaixada.

Coletor rígido [Fig.02]
É necessário que a metade superior seja encaixada na
metade inferior. Estabelecida a conexão, não tente
separar as partes pois isso poderá danificar o coletor.

Colocação do coletor no cortador de grama.
Os dois tipos de coletores [cesto e rígido] são
conectados da mesma forma:
• Levante o defletor [Fig. 03],
• Encaixe a aba do coletor na saliência do chassi.

Observe com atenção o esquema de
ligação e certifique-se da necessidade
da troca de voltagem. 
Confira, atentamente, se a nova
ligação foi efetuada de forma
correta.

Para realizar a troca de voltagem não
é necessário mexer em nenhuma
outra parte do motor ou sistema
elétrico.

Regulagem da altura de corte

O cortador de grama possui 3 regulagens da altura de corte:
• Corte alto        • Corte médio       • Corte baixo

[55 mm]                 [40 mm]                    [25 mm]

Essas regulagens estão no chassi do cortador, o que
torna muito fácil a tarefa de regular a altura de corte
conforme a necessidade.

A posição de corte médio é considerada ideal na
maioria dos casos. Entretanto, para alterar essa
regulagem, basta deslocar o eixo das rodas para a
posição desejada, uma roda de cada vez.

Algumas observações são importantes na escolha da
altura de corte:

Para realizar um corte baixo, o terreno deve ser plano,
sem ondulações ou buracos.

Em gramados muito altos, procure fazer primeiro um
pré-corte da grama com a regulagem de corte alto e
somente depois o corte na altura definitiva. Isso
facilita o trabalho e não sobrecarrega o motor.

FUNCIONAMENTO E FORMA DE USO
Funcionamento

Antes de ligar o equipamento, verifique se a voltagem
do cortador está de acordo com a voltagem da rede
elétrica.

Para sua segurança e evitar que o cabo elétrico se
desconecte do plug enquanto o trabalho estiver sendo
executado, dobre o cabo(1) e passe-o pelo orifício(2)
[Fig. 01, p.6], em seguida encaixe-o na presilha(3)[Fig.
02, p.6], só depois conecte o cabo elétrico ao plug do
cortador de grama. 
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Forma de Uso

Caso a grama esteja um pouco alta, ligue o cortador
com a parte dianteira erguida alguns centímetros do
chão. Isso facilitará a partida do motor.

Evite forçar o motor para não provocar queda brusca 
de rotação.

Este equipamento é recomendado para uso ocasional
[uso doméstico], nas potências entre 800W e
950W(0,7HP) em áreas de até 500m2 e na potência
1050W(1,0HP) em áreas de até 1.000 m2. Essa área
poderá ser maior ou menor dependendo das
condições de uso do equipamento: tipo de grama,
altura da grama, temperatura ambiente, umidade, etc.

A bitola do cabo elétrico deve estar de acordo  com 
a tabela:

110 V 220 V 110 V 220 V 110 V 220 V 110 V 220 V
2 x 1,5 2 x 1,5 2 x 1,5 2 x 1,5 2 x 2,5 2 x 1,5 2 x 2,5 2 x 1,5

BITOLA BITOLA BITOLA BITOLA

2 x 1,5 2 x 1,5 2 x 1,5 2 x 1,5 2 x 2,5 2 x 1,5 2 x 4 2 x 1,5

20 m 30 m 40 m 50 m

Voltagem

Motor 800 a 950 W

Motor 1050 W

MANUTENÇÃO

Para qualquer operação de manutenção e controle, o
cabo elétrico deve estar desligado da tomada.

Para remover a lâmina e efetuar os reparos necessários
basta encaixar a chave standard no parafuso de
fixação e girar no sentido anti-horário [Fig. 01].

Ao retirar a lâmina também verifique as condições  do
disco de proteção(A), da ventoinha(B) e do parafuso
de fixação(C). Se houver necessidade, troque por peças
novas [Fig. 02].

Para verificar o balanceamento da lâmina, passe uma
haste pelo furo central, de forma que haja a menor
folga possível. Apoie as extremidades da haste em dois
pontos de apoio nivelados: se a lâmina estiver
desbalanceada, o lado mais pesado irá cair. 
Para equilibrar os dois lados, passe o lado mais pesado
na parte oposta ao fio em um rebolo ou lima e repita
a verificação do equilíbrio [Fig. 03].

Ao montar as peças novamente, certifique-se de sua
correta colocação e observe para que o furo da lâmina
fique centralizado com o furo da ventoinha.

Evite acúmulo de grama embaixo do cortador.

Após o uso, limpe o cortador usando escova ou um
pano umedecido com água. Nunca despeje água sobre
o cortador.
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NORMAS BÁSICAS DE SEGURANÇA

Mantenha crianças ou animais à distância do cortador 
quando ele estiver em operação.

Antes de começar a cortar a grama, retire pedras,
tocos e outros objetos do terreno.

Em qualquer manutenção, limpeza, transporte,
armazenagem  e/ou regulagem do cortador de grama,
desligue o motor e o cabo elétrico aguardando a
parada da  lâmina.

Durante o trabalho use sempre calçados fechados.

Para trocar a lâmina, sempre use luvas de proteção.

Recomenda-se que as peças de reposição sejam do
mesmo modelo e marca Tramontina.

Nunca trabalhe com o cortador sob chuva ou em 
gramados molhados.

Sempre após um impacto mais forte com algum
obstáculo, a lâmina deve ser retirada e examidada
cuidadosamente. Se houver necessidade, deve ser
trocada por outra nova.

Nunca use o cortador de grama sem que os dispositivos
de segurança estejam em perfeitas condições.

Inspecione o cabo elétrico periodicamente. 
Nunca remende o cabo elétrico.

Procure conduzir o cabo elétrico por trás do cortador
e sempre pelo lado já cortado da grama.
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Baixo
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Médio
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Pressione o
botão
amarelo
mantendo-o
nessa
posição.
Puxe a
alavanca para
junto do
braço. Feito
isso, o botão
amarelo pode
ser solto.

O trabalho é realizado mantendo a alavanca
pressionada o braço do cortador.

Para desligar o cortador basta soltar a alavanca.
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Montagem do Braço Superior
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